TABUĽKA ZHODY
	Právny predpis EÚ


	Právny predpis SR



	Smernica rady 78/659/EHS z 18. júla 1978 o kvalite sladkej vody vyžadujúcej ochranu alebo zlepšenie kvality za účelom podpory života rýb
	NARIADENIE VLÁDY Slovenskej republiky z .... 2005, ktorým sa ustanovujú požiadavky na kvalitu a kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd

Zákon  č. 364/2004 Z. z. z 13. mája  2004 o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) (VZ)

Zákon č. 139/2002 Z. z. o rybárstve (ZR)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok
	Text
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Administratívna

infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatívneho procesu

	1(1)
	Táto smernica sa týka kvality vody a vzťahuje sa na tie vody, určené členskými štátmi, ktoré potrebujú ochranu alebo zlepšenie jej kvality za účelom podpory života rýb.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	1(2)
	Táto smernica sa nevzťahuje na vody prírodných alebo umelých rybníkov využívaných na intenzívny chov rýb.
	N
	VZ
	§ 10

(3)
	Požiadavky podľa odseku 1 sa nevzťahujú na vody v rybníkoch určených na hospodársky chov rýb (Zákon č. 139/2002 Z.z. o rybárstve) a v rybochovných zariadeniach.
	Ú
	
	
	

	1(3)
	Cieľom tejto smernice je ochrana alebo zabezpečenie kvality tých tečúcich alebo stojatých sladkých vôd, v ktorých  sú schopné žiť alebo v ktorých po tom, čo bude znížené alebo eliminované znečistenie budú schopné žiť ryby patriace k:

- k prirodzene sa vyskytujúcim druhom zabezpečujúcim prírodnú diverzitu alebo

- druhom, ktoré sú príslušnými orgánmi členských štátov považované pre vodné hospodárstvo za  užitočné.
	N
	VZ
	§ 10

(1)

§ 10 

(2)
	(1) Povrchové vody určené ako vody vhodné pre život rýb musia spĺňať požiadavky na kvalitu vody a požiadavky osobitne určené pre lososové vody a pre kaprové vody podľa osobitného predpisu (NV).

Povrchové vody podľa odseku 1 určí orgán štátnej vodnej správy, na návrh ministerstva. Ak povrchové vody nevyhovujú pre život a reprodukciu rýb, najmä pôvodných  druhov rýb, orgán štátnej správy vydá opatrenia na splnenie požiadaviek na kvalitu podľa odseku 1.
	Ú


	
	
	

	1(4)
	Na účely tejto smernice:

-lososové vody znamenajú vody, v ktorých sú schopné žiť, alebo ktoré sa takými stanú, ryby patriace k druhom Losos obyčajný (Salmo salar), Pstruh (Salmo trutta), Lipeň obyčajný (Thymallus thymallus) a Sih (Coregonus),

- kaprové vody znamenajú vody, v ktorých sú schopné žiť, alebo ktoré sa takými stanú, ryby patriace k druhom Kaprovité (Cyprinidae) alebo k ostatným druhom ako sú Šťuka obyčajná (Esox lucius), Ostriež obyčajný (Perca fluviatilis) a Úhor obyčajný (Anguilla anguilla).
	N
	ZR
	§ 3

a)

b)
	(3) Na účely využitia rybárskych revírov sa vody

členia na vody lososové a vody kaprové:

   a) lososové vody sú vody, ktoré svojím charakterom

a kvalitou vytvárajú prostredie na život predovšetkým

takých druhov rýb, akými sú pstruh potočný (Salmo trutta morpha fario), pstruh dúhový (Oncorhynchus mykiss), sivoň potočný (Salvelinus fontinalis), hlavátka podunajská (Hucho hucho) a lipeň tymiánový (Thymallus thymallus). Významné sprievodné druhy rýb sú hlaváč bieloplutvý (Cottus gobio), hlaváč pásoplutvý (Cottus poecilopus), čerebľa pestrá (Phoxinus phoxinus) a slíž severný (Barbatula barbatula),

   b) kaprové vody sú vody, ktoré svojím charakterom

a kvalitou vytvárajú prostredie na život predovšetkým

takých druhov rýb, akými sú kapor sazan (Cyprinus carpio – divá forma), kapor rybničný (Cyprinus carpio – zdomácnená forma), šťuka severná (Esox lucius), zubáč veľkoústy (Stizostedion lucioperca), sumec veľký (Silurus glanis) a úhor európsky (Anguilla anguilla). Významné sprievodné  druhy rýb sú hlavátka podunajská (Hucho hucho), podustva severná (Chondrostoma nasus), mrena

severná (Barbus barbus), jalec hlavatý (Leuciscus

cephalus) a jalec maloústy (Leuciscus leuciscus).


	Ú
	
	
	

	2(1)
	Príloha I udáva fyzikálne a chemické parametre aplikované na vody určené členskými štátmi.
	N
	 NV
	Príloha č. 2, časť C
	Povrchové vody vhodné pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb


	Ú
	
	
	

	2(2)
	Na účely aplikácie týchto parametrov sú vody rozdelené vody lososové a vody kaprové.
	N
	VZ
	§ 10

(1)
	(1) Povrchové vody určené ako vody vhodné pre život rýb musia spĺňať požiadavky na kvalitu vody a požiadavky osobitne určené pre lososové vody a pre kaprové vody podľa osobitného predpisu (NV).


	Ú
	
	
	

	3(1)
	Členské štáty stanovia pre určené vody hodnoty parametrov uvedených v Prílohe I menšie alebo rovné hodnotám uvedeným v stĺpci G alebo I. Tieto hodnoty musia byť v súlade s poznámkami uvedenými v oboch stĺpcoch.
	N
	NV
	Príloha č.2C
	Povrchové vody vhodné pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb


	Ú
	
	
	

	3(2)
	Členské štáty nesmú stanoviť  menej prísne hodnoty, ako sú uvedené v stĺpci I Prílohy I a budú sa snažiť rešpektovať G hodnoty berúc v úvahu princíp stanovený v článku 8.
	N
	NV
	Príloha č.2C
	Povrchové vody vhodné pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb


	Ú
	
	
	

	4(1)
	Členské štáty určia do dvoch rokov od oznámenia tejto smernice kaprové a lososové vody.
	N
	ZR
	§ 3 (2)
	(2) Ministerstvo rozhodnutím vytvára z vodných tokov,

vodárenských nádrží a ostatných vodných plôch

rybárske revíry, vedie ich evidenciu a určuje účel ich

využitia.
	Ú
	
	
	

	4(2)
	Členské štáty môžu vykonať  dodatočné určenie.
	D
	
	
	
	
	
	Bude zapracované v dokumente, ktorým sa budú vyhlasovať kaprové a lososové vody.

	4(3)
	Členské štáty môžu toto určenie prehodnotiť vzhľadom na faktory nepredvídané v čase určovania, berúc zreteľ na princíp stanovený v článku 8.
	D
	
	
	
	
	
	
	

	5
	Členské štáty vypracujú programy zamerané na  zníženie znečistenia a zabezpečenia toho, aby určené vody boli do 5 rokov po ich určení v súlade s článkom 4 v oboch hodnotách stanovených členskými štátmi v súlade s článkom 3 ako aj poznámkami uvedenými v stĺpcoch G a I v Prílohe I.
	N
	VZ
	§ 10

(2)


	Povrchové vody podľa odseku 1 určí orgán štátnej vodnej správy, na návrh ministerstva. Ak povrchové vody nevyhovujú pre život a reprodukciu rýb, najmä pôvodných  druhov rýb, orgán štátnej správy vydá opatrenia na splnenie požiadaviek na kvalitu podľa odseku 1.
	Ú
	
	
	

	6(1)
	Za účelom implementácie článku 5 sa určené vody považujú v súlade s ustanoveniami tejto smernice, ak vzorky týchto vôd, odobratých v minimálnom počte stanovenom v Prílohe I na tom istom odbernom mieste a počas doby 12 mesiacov, ukazujú, že sú v súlade s oboma hodnotami stanovenými členskými štátmi podľa článku 3 a poznámok stanovených v stĺpcoch  G a I v Prílohe I, v prípade, že:

- je v súlade 95 % vzoriek pre parametre: pH, BSK5, neionizovaný čpavok, čpavok celkovo, dusitany, zostatkový chlór celkovo, zinok celkovo a rozpustená meď. Ak je počet odberov vzoriek menej ako jedenkrát za mesiac, pre všetky vzorky sa rešpektujú všetky vyššie uvedené parametre a všetky poznámky,

- je v súlade % vzoriek uvedené v Prílohe I pre parametre: teplota a rozpustený kyslík

- je v súlade priemerná koncentrácia pre parameter:  rozptýlené tuhé látky
	n.a.
	NV
	Príl č.2C
	Povrchové vody vhodné pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb


	Ú
	
	
	

	6(2)
	Prípady, v ktorých nie sú rešpektované hodnoty stanovené členskými  štátmi podľa článku 3 alebo nie sú rešpektované poznámky uvedené v stĺpcoch G a I v Prílohe I, sa neberú do úvahy pri výpočte % uvedených v odseku 1, ak sú tieto prípady dôsledkom povodní alebo iných prírodných nešťastí.
	N
	VZ
	§ 10 (4) 
	(4) Požiadavky na  kvalitu vody osobitne  ustanovené vykonávacím predpisom (§ 81 ods.1)sa nemusia dodržať pri výnimočných meteorologických podmienkach alebo ak voda vhodná pre život rýb je prirodzene obohacovaná látkami, ktoré ovplyvňujú kvalitu vody.
	Ú
	
	
	

	7(1)
	Príslušné orgány v členských štátoch vykonajú odber vzoriek a ich analýzy, ktorých počet je stanovený v Prílohe  I.
	N
	NV
	Príl č.2C
	Povrchové vody vhodné pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb


	Ú
	
	
	

	7(2)
	Ak príslušný orgán zistí, že kvalita určenej vody je značne vyššia, ako je kvalita stanovená hodnotami určenými v súlade s článkom 3 a poznámkami v stĺpci G a I v Prílohe I, môže byť znížený počet odberov vzoriek a analýz. Ak nie je voda znečistená alebo nehrozí zhoršenie jej kvality, príslušný orgán môže rozhodnúť o tom, že odbery vzoriek a analýzy nie sú potrebné.
	N
	NV
	Príl č.2C
	Povrchové vody vhodné pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb


	Ú
	
	
	

	7(3)
	Ak vzorky ukážu, že hodnoty stanovené členskými štátmi v súlade s článkom 3 alebo  poznámky v stĺpci G a I v Prílohe I  nie sú rešpektované, členské štáty zistia, či je to výsledok náhody, prírodného javu alebo znečistenia a prijmú príslušné opatrenia.
	N
	VZ
	§10

(2)
	Povrchové vody podľa odseku 1 určí orgán štátnej vodnej správy, na návrh ministerstva. Ak povrchové vody nevyhovujú pre život a reprodukciu rýb, najmä pôvodných  druhov rýb, orgán štátnej správy vydá opatrenia na splnenie požiadaviek na kvalitu podľa odseku 1.
	Ú
	
	
	

	7(4)
	Príslušný orgán členského štátu hlavne na základe miestnych environmentálnych podmienok presné miesto odberu vzoriek, jeho vzdialenosť od najbližšieho bodu, kde sa vypúšťajú znečisťujúce látky a hĺbku, z ktorej sa vzorky odoberajú.
	N
	NV
	Príl č.2C
	Povrchové vody vhodné pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb


	Ú
	
	
	

	7(5)
	V prílohe I sú stanovené pre príslušné parametre určité referenčné metódy analýzy. Laboratóriá používajúce iné metódy zabezpečia, že získané výsledky budú ekvivalentné alebo porovnateľné s výsledkami metód uvedených v Prílohe I.
	N
	NV
	§ 3 ods.12
	(12) Odporúčané metódy pre stanovenie ukazovateľov limitných hodnôt a kvalitatívnych cieľov vo vodách sú uvedené v prílohe č. 4; možno použiť aj inú metódu, ak jej limit stanovenia, presnosť a správnosť zodpovedajú odporúčanej metóde.


	Ú
	
	
	

	8
	Implementácia opatrení prijatých na základe tejto smernice nesmie v žiadnom prípade viesť či už priamo alebo nepriamo k  zvýšenému znečisteniu sladkej vody.
	N
	VZ
	§5

(2)
	Environmentálne ciele pre útvary povrchových vôd sú

a) dosiahnuť  dobrý stav povrchových vôd opatreniami, ktoré zabezpečia ich ochranu, zlepšovanie, obnovovanie stavu útvarov povrchových vôd a zabránia zhoršovaniu ich súčasného stavu,

b) dosiahnuť dobrý ekologický potenciál a dobrý chemický stav umelých vodných útvarov a výrazne zmenených vodných útvarov opatreniami, ktoré zabezpečia ich ochranu a zlepšenie súčasného stavu,

c) zabezpečiť postupné znižovanie znečistenia škodlivými látkami,

d) postupne obmedzovať vypúšťanie obzvlášť škodlivých látok až do skončenia ich vypúšťania.
	Ú
	
	
	

	9
	Členské štáty môžu kedykoľvek stanoviť pre určené vody prísnejšie hodnoty, ako sú stanovené v tejto smernici. Môžu tiež prijať ustanovenia vzťahujúce sa k iným parametrom, ako sú uvedené v tejto smernici.
	D
	
	
	
	
	
	
	

	10
	Ak rieka alebo sladkovodné jazero križuje alebo tvorí hranicu členských štátov a ak jeden z týchto štátov uvažuje o určení tejto vody  (za kaprovú alebo lososovú (prekl.)), oba štáty budú viesť konzultácie za účelom určenia úsekov takýchto vôd, na ktoré sa môže táto smernica aplikovať  a posúdenia dôsledkov vyplývajúcich zo spoločných kvalitatívnych cieľov; po formálnych konzultáciách dotknuté členské štáty tieto dôsledky určia. Na týchto rozhovoroch sa môže zúčastniť i Komisia.
	N


	
	
	Tieto otázky sú riešené Bilaterálnymi dohodami o hraničných vodách so susednými krajinami a Dohovor o spolupráci pri ochrane a trvalom využívaní Dunaja (oznámenie č. 356/2002 Z. z.).

.
	Ú
	
	Medzinárodné dohody

Bilaterálne zmluvy


	

	11
	Členské štáty nemusia túto smernicu uplatniť:

(a) 
v prípade istých parametrov označených ”0” v Prílohe I z dôvodu výnimočných poveternostných alebo zvláštnych geografických podmienok;

(d) 
ak určené vody podliehajú prirodzenému obohateniu o určité látky tak, že nie sú splnené hodnoty stanovené v Prílohe I.

Prirodzené obohatenie znamená proces, ktorým voda bez pôsobenia človeka získava z podložia určité látky v ňom obsiahnuté.
	D
	
	
	
	
	
	
	

	12
	V súlade s postupom uvedeným v článku 14 budú vzhľadom na vedecko-technický pokrok prijaté zmeny potrebné pre adaptáciu:

- G hodnôt parametrov a 

- metód analýzy

uvedených v Prílohe I.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	13(1)
	Týmto sa stanovuje výbor pre adaptáciu vedecko-technickému pokroku (ďalej len ”výbor”). Výbor pozostáva zo zástupcov členských štátov a predsedá mu zástupca Komisie.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	13(2)
	Výbor si stanoví svoj rokovací poriadok.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	14(1)
	Ak sa postupuje podľa postupu uvedenom v tomto článku, záležitosti predkladá výboru jeho predseda, buď zo svojej vlastnej iniciatívy, alebo na požiadanie zástupcu členského štátu
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	14(2)
	Zástupca Komisie môže zaradiť do programu práce výboru návrhy opatrení, ktoré majú byť prijaté. Výbor rozhodne o návrhu v časovom limite stanovenom predsedom podľa naliehavosti záležitosti. Rozhoduje väčšinou 54 hlasov, hlasy členských štátov  majú takú váhu, ako je stanovená v článku 148(2) Zmluvy. Predseda nehlasuje.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	14(3)
	(a) 
Komisia prijme navrhnuté opatrenia, ak sú v súlade s rozhodnutím Výboru.

(b) 
V prípade, že opatrenia nie sú v súlade s rozhodnutím výboru alebo výbor k rozhodnutiu nedospeje, Komisia zašle okamžite Rade návrh týkajúci sa týchto opatrení. Rada rozhodne kvalifikovanou väčšinou.

(c)        Ak po uplynutí troch mesiacov od dátumu zaslania návrhu Rade táto nezačne konať, Komisia príslušné opatrenia prijme.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	15
	Na účely aplikácie tejto smernice poskytnú členské štáty Komisii informácie týkajúce sa:

- vôd určených v súlade s článkom 4(1) a (2) s súhrnnej forme,

- zmien v určení istých vôd v súlade s článkom 4(3),

- ustanovení prijatých za účelom zavedenia nových parametrov v súlade s článkom 9,

- neuplatnenia hodnôt uvedených v stĺpci I v Prílohe I.

Členské štáty teda poskytnú Komisii, na jej zdôvodnenú žiadosť, všetky informácie potrebné pre aplikáciu tejto smernice.
	N
	NV
	§ 2 ods.2

Príloha 2 časť C

§ 7


	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky (ďalej len "ministerstvo") plní oznamovaciu povinnosť zaslaním informácií Európskej komisii podľa prílohy č. 2 časť A a C.

Súhrnná informácia poskytnutá Európskej komisii k problematike povrchových vôd ako vôd vhodných pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb obsahuje informácie o určení vôd podľa §10 ods.2 zákona, o dodatočnom určení, o zmenách v určení týchto vôd, o doplnení nových ukazovateľov a o neuplatnení ukazovateľov v stĺpci 1 tabuľky uvedenej v časti C tejto prílohy.

Sektorová správa sa vypracuje na základe dotazníka v rozhodnutí 95/337/ES a bude predkladaná v trojročných intervaloch. Prvá správa bude vypracovaná za obdobie rokov 2002 až 2004.


	Ú
	
	
	

	16(1)
	Členské štáty zašlú Komisii po 5 rokoch po prvotnom určení vôd podľa článku 4(1) a následne v pravidelných intervaloch podrobnú správu o určených vodách a ich základných parametroch.
	N
	
	
	
	
	
	
	

	16(2)
	Komisia zverejní obdržané údaje po predchádzajúcom súhlase získanom od príslušného členského štátu.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	17(1)
	Členské štáty prijmú zákony, nariadenia a administratívne opatrenia nevyhnutné na zosúladenie sa s touto smernicou a jej prílohami do dvoch rokov od jej oznámenia. Následne o tom informujú Komisiu.
	N
	NV
	§ 7
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky (ďalej len "ministerstvo") plní oznamovaciu povinnosť zaslaním informácií Európskej komisii podľa prílohy č. 2 časť A a C.


	R

R
	
	
	

	17(2)
	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení národného práva, ktoré prijali v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
	
	
	
	
	
	
	

	18
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha I
	Zoznam parametrov (tabuľka)
	N
	NV
	Príl č.2C
	Povrchové vody vhodné pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb


	Ú
	
	
	

	Príloha  II
	Podrobnosti týkajúce sa parametrov zinok celkovo a rozpustená meď (tabuľky)
	N
	NV
	Príloha č.2Ctab.1, tab.2
	Povrchové vody vhodné pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb

Tabuľka 1. Koncentrácie rozpustenej medi pre rôzne hodnoty tvrdosti vody 

Tabuľka 2.  Koncentrácie celkového zinku pre rôzne hodnoty tvrdosti vody 


	Ú
	
	
	


1
8

